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In ons veelzijdige hoofdstedelijk gewest zijn er veel 
nationale en internationale instellingen gevestigd. In die 
context is de aanwezigheid van een eenheid van de civiele 
bescherming op of op zijn minst in de nabijheid van het 
grondgebied aangewezen.  

Notre Région est une capitale multiple qui abrite de 
nombreuses institutions nationales et internationales. Une 
telle configuration exige la présence d’une unité de 
protection civile sur son territoire ou du moins, à 
proximité. 

Tijdens de zittingsperiode 2014-2019 besliste de federale 
regering MR/N-VA uit begrotingsoverwegingen om vier 
van de zes kazernes van de civiele bescherming te sluiten. 
Enkel de kazernes in Crisnée en Brasschaat zijn nog 
operationeel.  

Au cours de la législature 2014-2019, le Gouvernement 
fédéral MR/N-VA, pour des raisons de restrictions 
budgétaires, a décidé de fermer quatre des six casernes de 
la protection civile. Seules les casernes de Crisnée et de 
Brasschaat sont encore actives.  

Brussel heeft dus een eigen eenheid van de civiele 
bescherming op zijn grondgebied nodig, zoals er een is in de 
buurt van Luik (Crisnée) en een andere in de buurt van 
Antwerpen (Brasschaat). 

En tant que telle, Bruxelles doit disposer sur son 
territoire d’une unité de protection civile comme il y en a 
une près de Liège (Crisnée) et une autre près d’Anvers 
(Brasschaat). 

Ter herinnering: door de federale hervorming van de 
civiele bescherming, in 2015 opgestart door voormalig 
minister Jan Jambon en in 2019 goedgekeurd door de 
federale regering MR/N-VA, raakte ons hoofdstedelijk 
gewest in het nauw ten gevolge van de sluiting van de 
kazerne van Liedekerke, waarvan het Brussels Gewest 
afhankelijk was.  

Pour rappel, la réforme fédérale de la protection civile, 
initiée en 2015 par l’ancien ministre Jan Jambon, votée en 
2019 par le Gouvernement fédéral MR-NVA, a fait 
beaucoup de tort à notre Région-Capitale, en fermant la 
caserne de Liedekerke dont dépendait la Région 
bruxelloise.  

Door de hervorming werden eigenlijk de zes eenheden 
van de civiele bescherming (Brasschaat, Crisnée, Ghlin, 
Jabbeke, Libramont, Liedekerke) die toen over heel België 

En effet, cette réforme a contribué à réduire les six unités 
de protection civile (Brasschaat, Crisnée, Ghlin, Jabbeke, 
Libramont, Liedekerke) alors réparties sur l’ensemble du 
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verspreid waren, herleid tot twee eenheden: een eenheid in 
de buurt van Antwerpen en een eenheid in de buurt van Luik.  

territoire belge à deux unités: l’une près d’Anvers; l’autre 
près de Liège. 

Ons hoofdstedelijk gewest werd dan afhankelijk van de 
eenheid van Brasschaat in de eerste plaats en vervolgens van 
de eenheid van Crisnée, die beide te veraf gelegen zijn van 
ons grondgebied.  

Cela a eu pour conséquence de faire dépendre notre 
Région-Capitale de l’unité de Brasschaat, d’abord, et de 
celle de Crisnée, ensuite, toutes les deux trop éloignées de 
notre territoire.  

De reactietijd werd als gevolg hiervan 2 uur in plaats van 
een halfuur. Bij een ramp is elke minuut cruciaal. 

La conséquence a été de rallonger le délai d’intervention 
d’une demi-heure à 2 heures alors qu’on sait trop bien 
qu’en cas de catastrophe, chaque minute compte. 

De civiele bescherming speelt een belangrijke rol bij 
rampen en ondersteunt de hulpdiensten met zwaar en 
gespecialiseerd materieel. Bovendien bestaat er al ruim 20 
jaar een duidelijke taakverdeling tussen de civiele 
bescherming en de brandweer. 

Il faut rappeler toute l’importance de la protection civile 
qui intervient lors des catastrophes en renfort aux services 
de secours avec du matériel lourd et spécialisé. D’ailleurs, 
la répartition des tâches entre la protection civile et les 
services incendie est clairement délimitée depuis 20 ans. 

Federaal minister van Binnenlandse Zaken Verlinden 
verklaarde onlangs in de media dat ze voorstander is van de 
oprichting van een nieuwe eenheid van de civiele 
bescherming[1] ... maar dan wel in Vlaanderen.  

La Ministre de l’Intérieur Mme Verlinden est sortie 
récemment dans la presse pour défendre l’ouverture d’une 
nouvelle unité de protection civile[1], … en Flandre.  

Dat is onbegrijpelijk aangezien er al een eenheid bestaat 
in Vlaanderen en des te onbegrijpelijker omdat uit de 
enquête van de FOD Binnenlandse Zaken in 2022[2] is 
gebleken dat de Brusselaars bezorgd zijn over de te lange 
reactietijd in geval van een probleem. Bovendien was de 
korpschef van de DBDMH vertegenwoordigd in de 
stuurgroep van die studie ter verdediging van het idee van 
een eenheid van de civiele bescherming in Brussel of in de 
buurt van Brussel.  

Déclarations incompréhensibles, alors qu’il y en a déjà 
une en Flandre et, qu’en même temps, l’enquête du 
Ministère de l’Intérieur effectuée en 2022[2] a bien 
confirmé les préoccupations des Bruxellois face au délai 
d’intervention trop long en cas de problème. De plus, le 
chef de corps du Siamu était représenté au sein du Groupe 
de travail de pilotage de cette étude pour défendre l’idée 
d’une unité de protection civile à Bruxelles ou à proximité.  

De huidige federale regering heeft de DBDMH een 
bijkomende jaarlijkse begroting van 400.000 euro 
toegekend voor de aankoop van CBRNe-materieel (bij 
chemische, bacteriologische, radiologische of nucleaire 
aanvallen). Dankzij die toekenning werd er ook een 
schuimcontainer aangekocht, wat wijst op het reële risico 
dat ons gewest (bijv. de Seveso-industrieterreinen in 
Brussel) loopt naar aanleiding van de sluiting van de 
kazerne. 

Le Gouvernement fédéral actuel a doté le Siamu d’un 
budget annuel supplémentaire de 400.000 euros pour 
l’achat de matériel CBRN-e (attaques chimique, 
bactériologique, radiologique, ou nucléaire). Cette 
dotation a d’ailleurs permis l’achat d’un container mousse, 
ce qui met en évidence le risque réel encouru par notre 
Région (exemple: les sites industriels Seveso présents à 
Bruxelles) suite à la fermeture des casernes. 

Door de dramatische overstromingen in België midden 
juli 2021 is aan het licht gekomen dat de diensten van de 
civiele veiligheid en in het bijzonder van de civiele 
bescherming moeilijkheden ondervonden op het vlak van 
hun reactievermogen bij een ramp van die omvang.  

Les inondations dramatiques qui ont touché la Belgique 
à la mi-juillet 2021 ont notamment eu pour effet de mettre 
en lumière différentes difficultés rencontrées par les 
services chargés de la sécurité civile et, en particulier, la 
Protection civile dans leur capacité à répondre à une 
catastrophe de l’ampleur de celle évoquée ici. 

Tijdens de overstromingen werd pijnlijk duidelijk hoe 
noodzakelijk de openbare diensten van de civiele 
bescherming waren voor de bescherming van de burgers. 
Hierdoor hebben we ook kunnen vaststellen dat, ondanks de 
moed en zelfopoffering van hun agenten, zowel de civiele  
 

Ces inondations ont démontré à quel point les services 
publics de la sécurité civile étaient indispensables pour 
assurer la protection des citoyens. Ceci nous a permis 
également d’identifier que, malgré le courage et 
l’abnégation de leurs agents, tant la protection civile que 
 

[1] https://www.rtbf.be/article/la-ministre-de-l-interieur-annelies-
verlinden-en-faveur-d-une-nouvelle-unite-operationnelle-
pour-la-protection-civile-11308550?fbclid=IwAR1Xs5Tid 
B3KncVHjZ_EzRxs1Ym2-Ezrl_1TKoe5kUL3R 
fYRNdKbqT-zDEU 

[1] https://www.rtbf.be/article/la-ministre-de-l-interieur-
annelies-verlinden-en-faveur-d-une-nouvelle-unite-
operationnelle-pour-la-protection-civile-11308550?fbclid= 
IwAR1Xs5TidB3KncVHjZ_EzRxs1Ym2-Ezrl_1TKoe5 
kUL3RfYRNdKbqT-zDEU 

[2] Evaluatierapport over de civiele bescherming na de 
hervorming van minister Jambon uitgevoerd door 
onderzoekers van UHasselt en ULg 
https://www.lesoir.be/473286/article/2022-10-26/comment-
la-protection-civile-devrait-pouvoir-intervenir-plus-vite 

[2] Le rapport d’évaluation de la Protection civile suite à la 
réforme du Ministre Jambon réalisé par des chercheurs de 
l’Uhasselt et de l’ULG 
https://www.lesoir.be/473286/article/2022-10-26/comment-
la-protection-civile-devrait-pouvoir-intervenir-plus-vite 

https://www.rtbf.be/article/la-ministre-de-l-interieur-annelies-verlinden-en-faveur-d-une-nouvelle-unite-operationnelle-pour-la-protection-civile-11308550?fbclid=IwAR1Xs5TidB3KncVHjZ_EzRxs1Ym2-Ezrl_1TKoe5kUL3RfYRNdKbqT-zDEU
https://www.rtbf.be/article/la-ministre-de-l-interieur-annelies-verlinden-en-faveur-d-une-nouvelle-unite-operationnelle-pour-la-protection-civile-11308550?fbclid=IwAR1Xs5TidB3KncVHjZ_EzRxs1Ym2-Ezrl_1TKoe5kUL3RfYRNdKbqT-zDEU
https://www.rtbf.be/article/la-ministre-de-l-interieur-annelies-verlinden-en-faveur-d-une-nouvelle-unite-operationnelle-pour-la-protection-civile-11308550?fbclid=IwAR1Xs5TidB3KncVHjZ_EzRxs1Ym2-Ezrl_1TKoe5kUL3RfYRNdKbqT-zDEU
https://www.rtbf.be/article/la-ministre-de-l-interieur-annelies-verlinden-en-faveur-d-une-nouvelle-unite-operationnelle-pour-la-protection-civile-11308550?fbclid=IwAR1Xs5TidB3KncVHjZ_EzRxs1Ym2-Ezrl_1TKoe5kUL3RfYRNdKbqT-zDEU
https://www.rtbf.be/article/la-ministre-de-l-interieur-annelies-verlinden-en-faveur-d-une-nouvelle-unite-operationnelle-pour-la-protection-civile-11308550?fbclid=IwAR1Xs5TidB3KncVHjZ_EzRxs1Ym2-Ezrl_1TKoe5kUL3RfYRNdKbqT-zDEU
https://www.rtbf.be/article/la-ministre-de-l-interieur-annelies-verlinden-en-faveur-d-une-nouvelle-unite-operationnelle-pour-la-protection-civile-11308550?fbclid=IwAR1Xs5TidB3KncVHjZ_EzRxs1Ym2-Ezrl_1TKoe5kUL3RfYRNdKbqT-zDEU
https://www.rtbf.be/article/la-ministre-de-l-interieur-annelies-verlinden-en-faveur-d-une-nouvelle-unite-operationnelle-pour-la-protection-civile-11308550?fbclid=IwAR1Xs5TidB3KncVHjZ_EzRxs1Ym2-Ezrl_1TKoe5kUL3RfYRNdKbqT-zDEU
https://www.rtbf.be/article/la-ministre-de-l-interieur-annelies-verlinden-en-faveur-d-une-nouvelle-unite-operationnelle-pour-la-protection-civile-11308550?fbclid=IwAR1Xs5TidB3KncVHjZ_EzRxs1Ym2-Ezrl_1TKoe5kUL3RfYRNdKbqT-zDEU
https://www.rtbf.be/article/la-ministre-de-l-interieur-annelies-verlinden-en-faveur-d-une-nouvelle-unite-operationnelle-pour-la-protection-civile-11308550?fbclid=IwAR1Xs5TidB3KncVHjZ_EzRxs1Ym2-Ezrl_1TKoe5kUL3RfYRNdKbqT-zDEU
https://www.rtbf.be/article/la-ministre-de-l-interieur-annelies-verlinden-en-faveur-d-une-nouvelle-unite-operationnelle-pour-la-protection-civile-11308550?fbclid=IwAR1Xs5TidB3KncVHjZ_EzRxs1Ym2-Ezrl_1TKoe5kUL3RfYRNdKbqT-zDEU
https://www.lesoir.be/473286/article/2022-10-26/comment-la-protection-civile-devrait-pouvoir-intervenir-plus-vite
https://www.lesoir.be/473286/article/2022-10-26/comment-la-protection-civile-devrait-pouvoir-intervenir-plus-vite
https://www.lesoir.be/473286/article/2022-10-26/comment-la-protection-civile-devrait-pouvoir-intervenir-plus-vite
https://www.lesoir.be/473286/article/2022-10-26/comment-la-protection-civile-devrait-pouvoir-intervenir-plus-vite
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bescherming als de hulpverleningszones op verschillende 
vlakken kwetsbaar waren. Het versterken van de openbare 
diensten van de civiele veiligheid moet een prioriteit zijn in 
een context waar naar alle waarschijnlijkheid natuurrampen 
zullen toenemen en verergeren als gevolg van de 
klimaatverandering. 

les zones de secours étaient vulnérables sur plusieurs 
plans. Le renforcement des services publics de la sécurité 
civile doit être une priorité dans un contexte où, en raison 
du dérèglement climatique, les catastrophes naturelles 
risquent de se multiplier et de s’intensifier. 

Ondanks de inzet en toewijding van het beschikbare 
personeel dat tegen de overstromingen heeft gestreden en 
hulp heeft verleend aan de slachtoffers, bevestigden de 
gebeurtenissen de opmerkingen die al waren gemaakt in het 
kader van de werkzaamheden van de federale commissie 
Binnenlandse Zaken over de evaluatie van de hervorming 
van de civiele bescherming. 

En dépit de l’engagement et du dévouement du 
personnel disponible, déployé dans le cadre de la lutte 
contre ces inondations et du secours apporté aux victimes, 
les événements sont venus confirmer des constats déjà 
posés dans le cadre des travaux menés par sa commission 
de l’Intérieur autour de l’évaluation de la réforme de la 
Protection civile. 

Na deze hoorzittingen heeft de Kamer op 9 juli 2020 de 
resolutie over de hervorming van de Civiele Bescherming 
(DOC 55 0947/008) aangenomen. Tijdens de parlementaire 
werkzaamheden met betrekking tot die resolutie werd met 
name onderstreept dat tijdens de zittingsperiode bijkomende 
hervormingen van de wet van 15 mei 2007 die tot doel had 
de diensten van de civiele bescherming te rationaliseren, het 
algemene evenwicht van de hervorming hadden gewijzigd. 
Die laatste fase heeft namelijk geleid tot de sluiting van vier 
van de zes bestaande kazernes van de civiele bescherming, 
met als gevolg dat deze gespecialiseerde dienst ter 
bescherming van de burgers de facto ver van de bevolking 
af kwam te liggen en dat grote delen van het nationale 
grondgebied voortaan veel minder door deze 
gespecialiseerde dienst worden gedekt.  

Comme suite à ces auditions, la Chambre a adopté, le 
9 juillet 2020, la résolution relative à la réforme de la 
Protection civile (DOC 55 0947/008). Lors des travaux 
parlementaires relatifs à cette résolution, il était 
notamment souligné que, au cours de la législature, des 
réformes complémentaires aux réformes portées par la loi 
du 15 mai 2007, dont l’objectif était de rationaliser les 
services de la Protection civile, étaient venues modifier 
l’équilibre général de la réforme. En effet, cette dernière 
étape a conduit à la fermeture de quatre des six casernes de 
la Protection civile préexistantes, de telle sorte que ce 
corps spécialisé de protection de la population s’est trouvé 
de facto éloigné de la population et que de larges parties 
du territoire national sont désormais bien moins couvertes 
par ce service spécialisé.  

Uit de hoorzittingen is ook gebleken dat er over de 
kazernes die nog open zijn vragen zijn gerezen over hun 
algemene toestand en hun vermogen om een doeltreffende 
activiteit te huisvesten die is aangepast aan de behoeften van 
het personeel. Naast het opdoeken van de kazernes was het 
ook de bedoeling om het aantal professionele en vrijwillige 
personeelsleden met ongeveer 30 % te verminderen, met 
name door ofwel een herindeling naar de 
hulpverleningszones voor te stellen – ten koste van de 
begroting ervan – of naar andere instanties die zich 
bezighouden met veiligheid, zoals de Directie van de 
beveiliging (DAB) van de federale politie of het 
gevangenisbewakingskorps. De bedoelde personeels-
vermindering is duidelijk bereikt, aangezien uit de 
besprekingen met de federale minister van Binnenlandse 
Zaken in de federale commissie Binnenlandse Zaken is 
gebleken dat het vastgestelde kader 310 beroepsofficieren 
bedraagt - een cijfer dat echter moet worden genuanceerd 
door een tekort in het kader van ongeveer dertig officieren, 
enkel en alleen al in de kazerne van Crisnée. 

Ces auditions ont également mis en avant le fait que les 
casernes maintenues ouvertes posent des questions quant à 
leur état général et leur capacité à accueillir une activité 
efficace et adaptée aux besoins du personnel. Outre ces 
fermetures de caserne, l’objectif visait également à réduire 
le personnel professionnel et de volontaires à hauteur de 
quelque 30 % de l’effectif professionnel, notamment en 
proposant soit le reclassement vers les zones de secours – 
à charge du budget de ces dernières – soit vers d’autres 
corps dédiés à la sécurité, comme la Direction de la 
Sécurisation (DAB) de la Police fédérale, ou encore les 
corps de surveillance des établissements pénitentiaires. 
Cet objectif de réduction du personnel a été manifestement 
atteint puisqu’il ressort des échanges menés avec la 
Ministre de l’Intérieur en commission de l’Intérieur que le 
cadre défini s’élève à 310 agents professionnels – un 
chiffre qu’il convient toutefois de nuancer par un déficit au 
cadre d’une trentaine d’agents à la seule caserne de 
Crisnée. 

Naast de inkrimping van het personeelsbestand lijkt ook 
de overdracht van kennis naar hulpverleningszones of het 
eenvoudigweg op peil houden van vaardigheden die binnen 
de civiele bescherming zijn opgedaan, onder deze 
hervorming te hebben geleden. Voor het besturen van 
zodiacs in omstandigheden die vergelijkbaar zijn met de 
gebeurtenissen van juli 2021, is bijna 50 % van het recent 
opgeleide personeel hiervoor niet langer beschikbaar , ofwel 
omdat ze hun functie niet opnieuw hebben ingevuld of 
omdat ze hebben gekozen voor een carrièrewending als 
onderdeel van de structurele herziening. Het probleem van 
de opleiding en het behoud van expertise is dus zeer acuut. 

En plus de la diminution des moyens humains, il 
apparaît également que le transfert de connaissance vers 
les zones de secours ou le simple maintien des 
compétences acquises au sein de la Protection civile a 
également trouvé à souffrir de cette réforme. Pour prendre 
l’exemple concret du pilotage de zodiac dans des 
circonstances similaires à celles rencontrées en 
juillet 2021, ce sont près de 50 % des membres du 
personnel formés récemment qui ne sont plus disponibles 
pour le service, soit qu’ils n’aient pas été repris dans leur 
poste, soit qu’ils aient fait le choix d’une réorientation 
professionnelle dans le cadre de la révision de la structure. 
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Wat het materieel betreft, is het ook de vraag of het 
bestaande materieel geschikt is voor het soort dreiging dat 
moet worden bestreden. In dit opzicht is het belangrijk om 
synergiën te zoeken en de beschikbare middelen te 
optimaliseren. 

La question des formations et du maintien de l’expertise se 
pose donc avec une grande acuité. En ce qui concerne le 
matériel également, la question de l’adéquation entre le 
matériel existant et le type de menaces à contrer peut 
trouver à se poser. À ce sujet, il est important de rechercher 
des synergies et d’optimaliser les moyens disponibles. 

Zelfs als het van lef zou hebben getuigd te denken dat het 
mogelijk of zelfs verstandig zou zijn om, vooral in het kader 
van Europese samenwerkingsverbanden, een hoogwaardig 
arsenaal te ontwikkelen op alle gebieden van de civiele 
bescherming, moeten we vaststellen dat de desinvesteringen 
van de afgelopen jaren ook gevolgen hebben gehad voor het 
vermogen om snel en doeltreffend in te grijpen bij rampen. 
In het licht van bovenstaande observaties zijn de kwesties 
van het herwaarderen van de civiele bescherming, haar 
vermogen om snel op te treden in het hele land, met de 
nodige middelen in synergie met andere overheidsdiensten 
(civiel en militair), en meer in het algemeen de relevantie 
van bestaande noodplannen in het licht van nieuwe 
bedreigingen die zich regelmatiger kunnen voordoen, 
evenals de institutionele structurering van de civiele 
bescherming.  

Quand bien même il serait audacieux de penser possible 
ou seulement judicieux, dans le cadre notamment de 
coopérations européennes, de développer un arsenal de 
pointe dans l’ensemble des secteurs d’action de la 
Protection civile, force est de constater que le 
désinvestissement de ces dernières années a également un 
impact sur la capacité à intervenir rapidement et 
efficacement dans des circonstances de catastrophe. Au 
regard des constats posés ci-avant, les questions de la 
revalorisation de la Protection civile, de sa capacité à agir 
rapidement sur l’ensemble du territoire national avec les 
moyens nécessaires en synergie avec d’autres services 
publics (civils et militaires), et plus généralement de la 
pertinence des plans d’urgence existants au regard des 
menaces nouvelles qui pourraient être amenées à se 
présenter de façon plus courante ainsi que la structuration 
institutionnelle de la sécurité civile.  
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VOORSTEL VAN RESOLUTIE 
 

voor de oprichting van een kazerne van  
de civiele bescherming in of in de buurt  

van Brussel 
 

PROPOSITION DE RÉSOLUTION 
 

demandant l’installation d’une caserne de  
la protection civile à Bruxelles ou  

à proximité 
 

Het Brussels Hoofdstedelijk Parlement, Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale, 

Overwegende de doelstellingen bepaald door de wet van 
15 mei 2007 betreffende de civiele veiligheid; 

Considérant les objectifs fixés par la loi du 15 mai 2007 
en matière de sécurité civile;  

Overwegende de uitvoering van de hervormingen van de 
diensten van de civiele bescherming die tussen de 
goedkeuring van deze wet en vandaag; 

Considérant la mise en œuvre des réformes des services 
de la sécurité civile effectuées entre l’édiction de cette loi 
et ce jour; 

Overwegende dat de federale MR/N-VA- regering tijdens 
de zittingsperiode 2014-2019 uit begrotingsoverwegingen 
heeft beslist om vier van de zes kazernes van de civiele 
bescherming te sluiten. Enkel de kazernes van Crisnée en 
Brasschaat zijn nog operationeel; 

Considérant qu’au cours de la législature 2014-2019, le 
Gouvernement fédéral MR/N-VA, pour des raisons de 
restrictions budgétaires, a décidé de fermer quatre des six 
casernes de la protection civile et que seules les casernes 
de Crisnée et de Brasschaat sont encore actives; 

Overwegende in het bijzonder de beslissing van de 
federale ministerraad van 18 september 2015 om drie 
hervormingsplannen uit te voeren die met name betrekking 
hebben op een rationalisering van het aantal operationele 
kazernes; 

Considérant en particulier la décision du Conseil des 
ministres fédéral du 18 septembre 2015 d’acter trois plans 
de réforme portant notamment sur une rationalisation du 
nombre de casernes opérationnelles;  

Overwegende dat door deze rampzalige situatie vele 
gebieden van het land – waaronder het Brussels Gewest, 
waar zich locaties met een hoog risico bevinden die onder 
de bevoegdheid van de civiele bescherming vallen – zonder 
dekking vallen en dat de reactietijd van deze 
gespecialiseerde eenheden aanzienlijk wordt verlengd; 

Considérant que cette situation désastreuse laisse de 
nombreuses zones du pays, dont la Région bruxelloise où 
se trouvent des sites à risques relevant des compétences de 
la protection civile, sans couverture et allonge 
considérablement le temps d’intervention de ces unités 
spécialisées; 

Overwegende dat de situatie volkomen in strijd is met een 
van de hoofddoelstellingen van de hervorming van 2007 en 
dat de burgers in het hele land recht hebben op dezelfde 
bescherming; 

Considérant que ceci est tout à fait contraire à l’un des 
objectifs principaux de la réforme de 2007 et que le citoyen 
a droit à une même protection sur tout le territoire; 

Overwegende dat de hervorming van voormalig federaal 
minister van Binnenlandse Zaken Jan Jambon, binnen de 
civiele bescherming heeft geleid tot een aanzienlijke 
inkrimping van het personeelsbestand, met inbegrip van het 
aantal vrijwilligers, en overwegende het huidige 
personeelstekort in een reeds zeer beperkt kader; 

Considérant la réduction importante de personnel, y 
compris du nombre de volontaires induite par la réforme 
de l’ancien ministre fédéral de l’Intérieur Jan Jambon, 
effectuée au sein de la protection civile et considérant 
l’actuel déficit d’effectifs au cadre déjà pourtant fort 
réduit; 

Overwegende de aanwervingsmoeilijkheden waarmee 
alle diensten te kampen hebben, in het bijzonder omwille 
van onregelmatige vereiste opleidingen en de last van de 
voortgezette opleiding, waardoor het moeilijk wordt om het 
werk in de civiele beschermingsdiensten te combineren met 
een evenwichtig sociaal leven en gezinsleven; 

Considérant les difficultés de recrutement rencontrées 
par l’ensemble des services, notamment du fait du 
caractère par trop épisodique des formations requises, 
ainsi que la charge de formation continuée rendant 
difficilement compatible le travail au sein des services de 
sécurité civile et le maintien d’une vie sociale et d’une vie 
de famille équilibrée;  

Overwegende een studie die in 2022 op verzoek van de 
FOD Binnenlandse Zaken werd gepubliceerd en die de 
gegrondheid van de bekommernissen van de Brusselaars 
bevestigt, namelijk dat de reactietijden van de civiele 
bescherming te lang zijn; 

Considérant une étude publiée en 2022 à la demande du 
SPF Intérieur qui a confirmé le bien-fondé des 
préoccupations des Bruxellois, selon lesquelles les délais 
d'intervention de la protection civile seraient trop longs; 

Overwegende dat daarin wordt bevestigd dat het aantal 
agenten van de civiele bescherming is gedaald na de zwaar 
bekritiseerde hervorming en dat deze kritiek opnieuw 
oplaaide na de overstromingen in Wallonië van 2021; 

Considérant qu’elle confirme que le nombre d’agents de 
la protection civile a diminué suite à la réforme qui avait 
été vivement critiquée, et que ces critiques ont resurgi 
après les inondations qui ont frappé la Wallonie en 2021; 



A-875 /1 – 2023/2024 6 A-875 /1 – 2023/2024 
 
Overwegende dat de korpschef van de DBDMH aanwezig 

was in de stuurgroep van die studie en dat de wens om een 
kazerne in Brussel of omstreken te hebben consequent werd 
verdedigd; 

Considérant que le chef de corps du Siamu était présent 
au sein du groupe de pilotage de cette étude, et que la 
volonté de disposer d’une caserne à Bruxelles ou à 
proximité y a été défendue de manière cohérente; 

Overwegende dat de Brusselse regering tijdens de vorige 
zittingsperiode beroep heeft aangetekend tegen de beslissing 
van voormalig federaal minister van Binnenlandse Zaken 
Jan Jambon ter vermindering van de eenheden van de civiele 
bescherming, maar dat het beroep door de Raad van State 
werd verworpen om redenen van onontvankelijkheid; 

Considérant que lors de la législature précédente, le 
Gouvernement bruxellois a introduit un recours contre la 
décision de l’ancien ministre fédéral de l’Intérieur Jan 
Jambon de réduire les unités de la protection civile, mais 
qui a été rejeté par le Conseil d'État pour cause 
d'irrecevabilité; 

Overwegende dat naar aanleiding van de actualiteitsvraag 
van de heer Jamal Ikazban van 12 januari 2024 aan 
staatssecretaris Ans Persoons is gebleken dat de Brusselse 
regering ervan overtuigd blijft dat er een kazerne of eenheid 
van de civiele bescherming aanwezig moet zijn op het 
grondgebied van onze hoofdstad of in de nabijheid ervan, 
gezien de risico's en de bevolkingsdichtheid; 

Considérant que suite à la question d’actualité de 
M. Jamal Ikazban le 12 janvier 2024 à Mme Ans Persoons, 
Secrétaire d’État, il est ressorti que le Gouvernement 
bruxellois reste en effet convaincu qu'une caserne ou une 
unité de la protection civile doit être présente sur le 
territoire de notre capitale ou à proximité de celui-ci, vu 
les risques et la densité de notre population; 

Overwegende dat ons gewest van de federale regering een 
verhoging heeft gekregen van de specifieke jaarlijkse 
toewijzing voor de DBDMH om het CBRN-risico aan te 
pakken, en daarmee heeft bevestigd dat het risico wordt 
erkend, maar dat het bedrag van deze verhoging (1.000.000 
euro voor de financiering van een eenmalige investering in 
2019 en 400.000 euro per jaar op terugkerende basis) moet 
worden beoordeeld in het licht van de risico's; 

Considérant que notre Région a obtenu du 
Gouvernement fédéral une augmentation de la dotation 
spécifique annuelle du SIAMU pour faire face au risque 
CBRN, confirmant ainsi que le risque était reconnu, mais 
que le montant de cette augmentation (1.000.000 euros 
pour financer de façon ponctuelle un investissement en 
2019 et 400.000 euros récurrents par an) doit être évalué 
en fonction des risques; 

Overwegende het gebrek aan investeringen in de civiele 
bescherming, zowel op het gebied van personeel als van 
materieel; 

Considérant le manque d’investissements réalisés dans 
la Protection civile tant du point de vue des ressources 
humaines que du point de vue du matériel; 

Overwegende de negatieve gevolgen van de sluiting van 
vier van de zes kazernes van de civiele bescherming op het 
vlak van de reactiesnelheid en bijgevolg ook op het vlak van 
de bescherming van de burgers; 

Considérant l’impact négatif sur les temps 
d’intervention et, dès lors, sur la protection des citoyens 
résultant de la fermeture de quatre des six casernes de la 
protection civile; 

Overwegende de potentieel dramatische gevolgen voor 
ons gewest indien er zich in Brussel een ernstig ongeval, een 
natuurramp of een chemische, bacteriologische, nucleaire of 
radioactieve explosie zou voordoen die de tussenkomst van 
de civiele bescherming zou vereisen, gezien het feit dat het 
minstens twee uur zou duren vooraleer deze laatste op het 
grondgebied van het Brussels Gewest zou kunnen 
tussenkomen; 

Considérant les conséquences potentiellement 
dramatiques pour notre Région, si un accident grave, 
catastrophe naturelle ou une attaque de type chimique, 
bactériologique, nucléaire ou radioactif ou une explosion 
se produisait à Bruxelles, nécessitant l'intervention de la 
Protection civile, compte tenu du fait qu’il faudrait au 
moins deux heures pour que cette dernière puisse 
intervenir sur le territoire de la Région bruxelloise; 

Overwegende de klimaatverandering en de enorme en 
verwoestende gevolgen ervan, in het bijzonder de toename 
van het aantal natuurrampen; 

Considérant l’urgence du changement climatique et  ses 
conséquences vastes et dévastatrices, notamment 
l’augmentation des catastrophes naturelles; 

Overwegende het belang om rekening te houden met de 
geografische spreiding van infrastructuren en van materieel 
om bij rampen zo efficiënt en snel mogelijk te kunnen 
optreden op ons hele nationale grondgebied, complementair 
en in samenwerking met de verschillende bevoegde 
instanties, zowel civiele als militaire (hulp aan de natie); 

Considérant l’importance de tenir compte de la 
répartition géographique des infrastructures et du matériel 
afin d’avoir une efficacité maximum et une action rapide 
en cas de catastrophes sur l’ensemble de notre territoire 
national, en complémentarité et en synergie avec les 
différentes autorités compétentes tant civiles que militaires 
(aide à la nation); 

Overwegende de recente verklaringen van federaal 
minister van Binnenlandse Zaken Annelies Verlinden, 
waarin ze de oprichting van een nieuwe kazerne, de derde 
van het land, in Vlaanderen overweegt, wat een gelegenheid 
is om ons verzoek voor de oprichting van een kazerne van 
de civiele bescherming op het grondgebied van ons gewest 
of in de buurt ervan te herhalen; 

Considérant les récentes déclarations de la Ministre 
fédérale de l'Intérieur Annelies Verlinden indiquant qu'elle 
réfléchissait à la création d'une nouvelle caserne, la 
troisième du pays donc, en Flandre, qui sont l'occasion de 
réitérer notre demande pour que soit installée une caserne 
de la protection civile sur le territoire de notre Région ou 
à proximité; 
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Verzoekt de Brusselse regering bij de federale regering te 

blijven pleiten voor: 
Demande au Gouvernement régional bruxellois de 

continuer à plaider auprès du Gouvernement fédéral pour: 

− een herinnering aan het belang van deze kazerne voor 
civiele bescherming voor ons gewest en aan het feit dat 
in het project voor een nieuwe hoofdkwartierkazerne 
voldoende extra ruimte kan worden overwogen om een 
geavanceerde civiele beschermingspost te huisvesten 
die is uitgerust met middelen die specifiek zijn voor de 
geïdentificeerde risico's, in het bijzonder CBRNe-
risico's; 

− rappeler l’importance de cette caserne de protection 
civile pour notre Région, et qu’un espace 
supplémentaire suffisant pourrait être envisageable 
dans le projet de nouvelle caserne d'état-major pour 
pouvoir accueillir un poste avancé de la protection 
civile doté de moyens spécifiques aux risques 
notamment CBRNe identifiés; 

− de oprichting van een kazerne of operationele eenheid 
van de civiele bescherming op het grondgebied van 
onze hoofdstad of in de onmiddellijke omgeving ervan; 

− obtenir l’implantation d’une caserne ou d’une unité 
opérationnelle de la protection civile sur le territoire 
de notre capitale ou à proximité immédiate de celui-
ci; 

− de herevaluatie van de huidige locatie en middelen van 
de operationele eenheden van de civiele bescherming 
teneinde een toereikende, adequate en billijke 
bescherming van de bevolking op het hele nationale 
grondgebied te garanderen, vooral rekening houdend 
met een maximale reactietijd; 

− réévaluer l’implantation et les moyens actuels des 
unités opérationnelles de la protection civile afin 
qu’ils garantissent une protection de la population 
suffisante, adéquate et équitable sur tout le territoire 
national, tenant compte, notamment, d’un temps 
d’intervention maximal; 

− de versterking, indien nodig, van deze middelen en de 
opening van voorposten van de civiele bescherming op 
verschillende plaatsen op het nationale grondgebied en 
meer in het bijzonder in Brussel, waarvan de middelen 
specifiek zouden zijn in functie van de bestaande 
risico's op nationale basis die moeten worden gedekt, 
zodat in alle omstandigheden een snelle eerstelijns-
interventie kan worden gegarandeerd; 

− renforcer si nécessaire ces moyens et pourvoir à 
l’ouverture de postes avancés de la protection civile 
en différents points du territoire national et plus 
particulièrement à Bruxelles, dont les moyens seraient 
spécifiques en fonction des risques existants sur une 
base nationale à couvrir, de telle sorte qu’une 
intervention de première ligne rapide puisse être 
garantie en toutes circonstances; 

− de analyse van de manieren om het vermogen van deze 
eenheden te verhogen in termen van opgeleid en snel 
inzetbaar personeel, ook op vrijwillige basis, zodat ze 
beantwoorden aan de reële behoeften en aan 
veranderingen in risico's en bedreigingen; 

− analyser les moyens de renforcer la capacité en 
personnel formé et rapidement mobilisable de ces 
unités, y compris sur une base volontaire, pour qu’ils 
correspondent aux besoins réels et à l’évolution des 
risques et menaces; 

− de evaluatie, zo snel mogelijk, van de investeringen die 
nodig zijn om de civiele bescherming te voorzien van 
het juiste materieel voor een doeltreffende interventie in 
het kader van haar opdrachten; 

− évaluer, dans les meilleurs délais, les investissements 
nécessaires afin de donner à la protection civile le 
matériel adéquat pour des interventions efficaces dans 
le cadre des missions qui sont les siennes; 

− het uitwerken van een programma voor het 
onderhouden, ontwikkelen en overdragen van expertise 
binnen de civiele bescherming om een interventiemacht 
van hoog niveau ten dienste van de bevolking te 
houden; 

− mettre en place un programme de maintien, de 
développement et de transfert des expertises au sein 
de la protection civile afin de maintenir une force 
d’intervention de haut niveau au service de la 
population; 

− de evaluatie van de doeltreffendheid van de organisatie 
van de civiele veiligheid te evalueren en, indien nodig, 
een betere institutionele structuur overwegen om de 
burgers in het hele land de best mogelijke 
interventiemacht te bieden; 

− évaluer l’efficacité de l’organisation de la sécurité 
civile et, le cas échéant, réfléchir à une meilleure 
structuration institutionnelle permettant d’offrir aux 
citoyens la meilleure force d’intervention possible sur 
l’ensemble du territoire national; 

− de studie in dit verband naar de mogelijkheid om tot een 
grotere synergie te komen tussen de civiele 
bescherming en, in het bijzonder, de missies van hulp 
aan de natie van Defensie, op het gebied van opleiding, 
infrastructuur, noodplannen en de aankoop van 
materieel; 

 

− étudier, dans ce cadre, la possibilité d’une meilleure 
synergie entre la protection civile et notamment les 
missions d’aide à la nation de la Défense tant du point 
de vue des formations, des infrastructures, des plans 
d’urgence que des achats de matériel; 
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Verzoekt de Brusselse regering: Demande au Gouvernement régional bruxellois: 

− een prioritair aandachtspunt voor te leggen aan het 
Overlegcomité, het belang van deze kazerne voor ons 
gewest te herhalen en de stuurgroep belast met de 
uitvoering van de wet van 15 mei 2007 betreffende de 
civiele veiligheid uit te nodigen om dit punt aan te 
kaarten. 

− de soumettre un point en priorité au Comité de 
concertation afin de rappeler l’importance de cette 
caserne de protection civile pour notre Région, et 
d’inviter le comité de pilotage chargé de la mise en 
œuvre de la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité 
civile à évoquer ce point. 
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